
 
 
 
 
 
 

 
های مختلف ترجمه و در معرض های مذهبی، تاریخی، ادبیات و علوم به زبانای فراهم کند تا تولیدات خوب کتاب در کشور ازجمله در بخشدولت باید زمینه

 «ایالله خامنهمقام معظم رهبری حضرت آیت»                       دید جهانیان قرار گیرد.                         
 
 

 کتاب خارج از کشور المللیبین هاینمایشگاهحضور در  نامهشیوه

 

 مقدمه:
های غیردولتی و سازمان ،مراکز بزرگ نشرها، دولت و رویدادهای فرهنگی جهان است ترینمهماز  المللی کتاب،بین هاینمایشگاه برپایی
به را ها نمایشگاهاین های خود و برقراری ارتباط با سایرین در ترویج و تبلیغ افکار و اندیشه ،های مختلف فکری، سیاسی و دینیگرایش

 .کننددنبال میهای مختلف روش
، دارهدفکشورها با استفاده از راهبردهای منسجم و  ایندهد نشان می ،کتاب هاینمایشگاهکشورها در  عملکرد بسیاری ازبررسی 
کتاب، امکان  المللیبین هاینمایشگاهاز مزایای حضور در  .کسب کنند توجهیقابلهای موفقیت ی کوتاهمدت طیاند در این مسیر توانسته

 از مزایای دیپلماسی فرهنگی و اقتصادی کشور در تعامل با همتایان خود است. مندیبهره
بوده است. حضور در این  نیز اهالی نشر و کتاب موردتوجه هموارهآن،  های خاصبه دلیل ویژگیکتاب  المللیهای بزرگ بیننمایشگاه
برای اهالی نشر در کشورمان مهم است که علاوه بر تبادل و تعامل کاری، فرصتی برای آشنایی با تجربیات دیگر  جهتازآن هانمایشگاه

 ی گوناگون نشر است.هاکشورها در بخش
تا جمهوری اسلامی ایران بتواند معارف اسلام و تشیع،  استراهبردی  و مهم یفرصت کتاب المللیبین هاینمایشگاهحضور در ، روازاین
ایرانی را از طریق فرهنگ مکتوب و دیجیتال به جهانیان -چنین فرهنگ و تمدن غنی اسلامیها و اهداف انقلاب اسلامی و همآرمان

 .کندعرضه 
 برنامة الملل، تأکیدنشر بین دیگر و حضور در عرصة هایآثار ایرانی به زبان مقام معظم رهبری دربارة ترجمة با عنایت به رهنمودهای
کتاب ایرانی در  از طریق عرضه و معرفی ایرانی و گسترش ادبیات فارسی-فرهنگ و تمدن اسلامی و ترویج پنجم توسعه بر معرفی

 شود وتلقی می های تحقق این اهدافروش ترینمهمیک از  ،المللی کتابمعتبر بین هاینمایشگاهال در حضور فعّ ؛بازارهای جهانی
کتاب خارج از  هاینمایشگاهحضور در وظیفه  ،فرهنگ و ارشاد اسلامی وزارتنماینده  عنوانبه فرهنگی ایران هاینمایشگاهمؤسسه 

های نشر و سایر عوامل مرتبط با این صنعت( را صنعت نشر جمهوری اسلامی ایران )اعم از ناشران یا تشکل و نیز حمایت از ارکانکشور 
 برعهده دارد.

المللی کتاب در خارج از بین هاینمایشگاهنامه حضور در شده، شیوهو تحقق اهداف تعریف اقدامات مرتبط یفیو کی کمّافزایش  منظوربه
 شود:کشور، به شرح زیر تعیین می

 حضور اهداف: 1ماده 

ها و و فعالیت المللی کتابمعتبر بین هاینمایشگاهدر  مؤثراز طریق حضور  و اقتصادی دیپلماسی فرهنگی و ارتقای گسترش. 1-1
 ؛مجامع فرهنگی خارج از کشور

قویت صنعت نشر ایران در تبا هدف  المللیمعتبر بین هاینمایشگاهدر نشر های و تشکل حضور ناشران فعال منظوربهبسترسازی  .2-1
 ؛المللنشر بین حوزة



و  تسهیل روابط فرهنگیبا هدف  المللیمعتبر بین فرهنگی یو رویدادها هانمایشگاههنر در و  فرهنگحمایت از حضور اهالی  .3-1
 از طریق نخبگان فرهنگی و هنری؛ این کشورها قلماهلمراوده با 

ایرانی در بازارهای  یو آثار فرهنگی و هنر هاکتاب معرفیمعرفی و گسترش ادبیات، فرهنگ و هنر ایران در جهان از طریق  .4-1
 جهانی؛

 ؛کشورنشر و معرفی صنعت  رسانی کتاب ایراناطلاع .5-1
در  محصولات در نقاط مختلف جهان فرهنگی و هنری برای تولید و عرضة مؤثر مؤسساتو  های حضور فعالسازی زمینهفراهم .6-1

 ؛المللارتباط متقابل در فضای بین
منظور حمایت از ترجمه و انتشار کتاب الملل بهبین ارت محصولات فرهنگی ایران در حوزةیابی به جایگاه شایسته در تجدست .7-1

 ؛های دیگرایرانی به زبان
های صنعت نشر جمهوری اسلامی از طریق فرهنگ و شناساندن بهتر ظرفیت سایر کشورهاتوسعه و پیگیری روابط فرهنگی با  .8-1

 ؛ایران
 اب تهران؛المللی کتحضور ناشران و کشورهای خارجی در نمایشگاه بین تسهیل .9-1

 .کتاب المللیبین هاینمایشگاهحضور آنان در تسهیل های ادبی و آژانس بخش خصوصی کارآمد نظیر کردنفعال .11-1

 المللی کتاببین هاینمایشگاههای حضور در سیاست: 2ماده 
در  و بهینه حضور فاخر منظوربهالملل نشر بین داخلی فعال در عرصةهای مختلف افزائی میان دستگاهافزایش هماهنگی و هم .1-2

 خارج از کشور؛ و محصولات فرهنگی کتاب هاینمایشگاه

 کتاب خارج از کشور؛ هاینمایشگاهعرضه کتاب در  به منظورتولید داخل محصولات فرهنگی غنی گیری از ظرفیت بهره .2-2

تأکید بر حفظ و ارتقای کیفیت  در عینخارج از کشور  فرهنگی هاینمایشگاههای حضور در هزینه درجویی تلاش جهت صرفه .3-2
 ها؛نمایشگاهاین حضور در 

 خارج از کشور؛ هاینمایشگاهها در مشارکت حداکثری بخش غیردولتی و خصوصی و تسهیل حضور آن جذب. 4-2

نامه و تفاهم انعقادبا ناشران خارجی نظیر  المللسایر نهادها و مراکز فعال در عرصه نشر بینسازی برای فعالیت مشترک زمینه .5-2
 حق تألیف و توزیع در کشورهای مختلف؛ خریدوفروشقرارداد برای تولید، عرضه و 

 ؛با ج.ا.ا استفاده از ظرفیت نهادهای غیرایرانی همسو .6-2

 برانگیز؛در ارائه آثار علمی و فرهنگی و اجتناب از ارائه موارد تفرقه شدهریزیبرنامهحضور هدفمند و  .7-2

و در نظر گرفتن معیارهایی برای  های نظام جمهوری اسلامی ایرانبر اساس سیاست شدهارائهها و آثار کنترل محتوای برنامه. 8-2
 سنجش کیفیت کتب ارسالی؛

 برگزاری نمایشگاه؛ اقلیمموضوع و  با توجه بهریزی برای تنوّع حضور با توجه به مخاطبان عام، خاص و ترکیبی برنامه .9-2

با توجه به سلایق مخاطبان و با نگاه به  نمایشگاه هرهای جنبی ها و فعالیتمشارکت در برنامهسازی بستر مناسب برای فراهم .11-2
 .های داخلی موجودظرفیت

 های خارجی(اسی فرهنگی )نمایشگاهاقدامات کیفی در حوزه دیپلم: 3ماده 
 ؛های خارجیبه نمایشگاه اهالی فرهنگ و هنر ناشران واعزام  .1-3
 یهمان ویژه؛مالمللی کتاب به عنوان های معتبر بینحضور در نمایشگاهپیگیری و اقدام برای  .2-3
 ؛های غیرفارسیار ایرانی به زباناقلام تبلیغی و معرفی آث کمیّ و کیفی افزایش. 3-3
 ؛های خارجی جهت حضور در نمایشگاه کتاب تهرانسای نمایشگاهمدیران و رؤ نویسندگان، هنرمندان، دعوت از ناشران، .4-3
 ؛با نمایشگاه کتاب تهران افزایش تعداد کشورها جهت تبادل غرفه .5-3
 ؛اسلامی جذب مشارکت نهادهای خارج از وزارت فرهنگ و ارشاد .6-3
 های مختلف فرهنگ و هنر؛حوزه وهای صنفی نشر تشکلبخش خصوصی، تعامل با  .7-3
 .روز ایرانمراسم و  کتاب های علمی، رونماییبرگزاری نشست. 8-3



 هاانواع نمایشگاه: کلیات و 4ماده 
 خواهد بود:سطح  4در  هانمایشگاهحضور در این  ،خارجی هاینمایشگاهبرگزاری و کیفیت  اهمیت ،مدل اساس بر

 های)همانند نمایشگاه هانمایشگاهکتاب در اولویت قرار دارد و این  رایتکپی خریدوفروش هاآنکه در  :1های سطح نمایشگاه .1-4
و نیز نمایشگاهی که ایران در آن به عنوان میهمان ویژه حضور  کنندمیتخصصی در این زمینه فعالیت  صورتبه (لونیاوفرانکفورت و ب

 .دارد
رسانی صنعت نشر ایران، معرفی نمایشگاه کتاب تهران و ها با هدف تبادل و فروش رایت کتاب، اطلاعحضور در این دسته از نمایشگاه

های های خارجی و اجرای فعالیتلات دوسویه با طرفهای خارجی در آن، ایجاد روابط و تعامبازاریابی برای حضور ناشران و نمایشگاه
 پذیرد.فرهنگی و هنری متناسب در حاشیة نمایشگاه صورت می

، متراژ غرفه و نفرات اعزامی کیفیت و کمّیت حضور ازنظرترین حد ممکن )ها در گستردههای غرفه ایران در این دسته از نمایشگاهفعالیت
 زیر است:سازی( و مشتمل بر موارد و غرفه
 برپایی غرفة ملیّ؛ 
  ناشران در غرفة ملیّ؛حداکثری حضور 
 های ادبی؛حضور آژانس 
 مند که در نمایشگاه حاضر نیستند؛های نشر به نمایندگی از ناشران علاقهحضور تشکل 
 های خاص در نمایشگاه؛حضور اهالی فرهنگ و هنر و برپایی فعالیت 

 حضور رایزنی فرهنگی مستقر در آن کشور؛ 
 و فرهنگی های جنبیبرپایی مراسم و برنامه. 

 ها عبارت است از:نمایشگاهاین قبیل در  برخی مزایای شرکت

  ؛اندرکاران صنعت نشر جهان در یک مکاناز دست بسیاریامکان مشاهده و ملاقات جمع 

 ؛جدید کاری ةدر حوز ییهاکشف فرصت 

 ؛تازه در صنعت نشر یهاانیدرک و شناخت روندها و جر 

 ؛کسب آگاهی درباره محصولات و فنون تازه برای موفقیت در حرفه خود 

 ؛شده در نمایشگاهای و آکادمیک ارائهحرفه یهاشرکت در آموزش 

 ؛برای آینده ییهاارتباط و احداث پل ةارتباط با افراد تازه و توسع 

 ؛بازارهای مهم نشر در جهان ةدربار ییهادانستن تازه 

 شده در مورد میهمان ویژه نمایشگاهارائه ةویژ یهارصتآشنایی با امکانات و ف. 

 .استنشر  هایتشکلرایت، آژانس ادبی و حضور ناشران فعال در زمینه خریدوفروش کپی ها،رویکرد اصلی در این نمایشگاه
)همانند در جریان است  زمانهم طوربهو فروش مستقیم کتاب  رایتکپی خریدوفروش هاآنکه در  :2های سطح نمایشگاه .2-4

حضور در این دسته  .شودمعمول میبه آن اهتمام  در حد متوسط بنا به اقتضای هر نمایشگاه و (مسکو و استانبول های پاریس،نمایشگاه
 ازی( است.و دکورس ها، متراژ غرفه، اعزام نفراتحجم فعالیت ازنظر) 1های سطح ها در ابعاد محدودتری نسبت به نمایشگاهاز نمایشگاه

 دارداهمیت  هاآنفروش مستقیم کتاب در  مقابلو در  نیست توجهقابلها در آن رایتکپی خریدوفروشکه  :3های سطح نمایشگاه .3-4
به صورت  و نفرات اعزامی حضور ایران ،هانمایشگاهی مسقط، دوحه و بلگراد اشاره کرد. در این دسته از هانمایشگاهبه  توانمیکه 

مرتبط،  شدهتهیههای و نیز توزیع کاتالوگاسلامی -آثار ایرانی و عرضة که در آن نمایشاست  و در قالب یک غرفه کوچک حداقلی
 گیرد.میقرار  موردتوجه

حضور مستقیم  صورتبهای و دارای اهمیت کمتر، ممکن است برپایی غرفه ایران های منطقهدر نمایشگاه :4های سطح نمایشگاه .4-4
مند یا از طریق حمایت از فعالیت رایزنی فرهنگی ج.ا.ا در آن کشور محقق های علاقهیا آژانس رصورت نگیرد و حضور از طریق اعزام ناش

 شود.
های های کتاب خارج از کشور، در صورت اقتضای شرایط حضور در سایر رویدادها و نمایشگاهعلاوه بر حضور در نمایشگاه تبصره:

 تواند در دستور کار قرار گیرد.های موضوعی میو نیز نمایشگاه رهنگی و هنریف



 اجرایی ریزیبرنامه: 5ماده 
خارج از کشور به نمایندگی از  کتاب هاینمایشگاهغرفه ج.ا.ایران در  عنوان برگزارکنندةرهنگی ایران بهف هاینمایشگاهمؤسسه  .1-5

اقدام به ؛ بخش خصوصی مشارکتاصلاح ساختاری در راستای بهبود فضای ضمن معاونت امور فرهنگی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی، 
برگزیده  هایکتاب انتشارحمایت از ترجمه و با محوریت  خارجی هاینمایشگاهدر  هدفمندو  شدهیزیربرنامهریزی جهت حضور برنامه

المللی و حمایت مؤثر ایرانی در جوایز معتبر جهانی، کمک به پدیدآورندگان، نویسندگان و کارشناسان حوزه نشر برای حضور در جوامع بین
 کند:به شرح زیر می های نشر ایرانیو تشکل حضور ناشراناز 

  جهت حضور در غرفه الملل مند به فعالیت در نشر بینعلاقههای نشر ریزی برای جذب مشارکت حداکثری تشکلو برنامهایجاد زمینه
 یافته؛های حضورگرفته در نمایشگاههای صورتو پیگیری فعالیت 1های سطح ملی ایران در نمایشگاه

 های نمایشگاهالملل در غرفه ملی ایران در مند و فعال در نشر بینعلاقهادبی  یهاو آژانسنمودن زمینه حضور ناشران خصوصی فراهم
 ؛2 و 1خارج سطوح 

 مرزی ازجمله همکاری با سازمان فرهنگ و های برونایجاد زمینه همکاری و مشاوره با نهادهای مرتبط با حضور ج.ا.ایران در نمایشگاه
 های فرهنگی مربوط و همچنین وزارت امور خارجه جهت حضوری شایسته و پربار؛ارتباطات اسلامی و رایزنی

 ؛(2و  1)سطوح  های خارج از کشوربه نمایشگاهرسانه و نیز اهالیدگان، مترجمان و تصویرگران مطرح کشور اعزام نویسن 
  های نمایشگاه ازجمله انگلیسی، آلمانی، فرانسه و ... جهت ارائه در مذاکرات مرتبط با به زبان« رایت کاتالوگ»تهیه کتب مناسب همراه با

 رایت؛تبادلات کپی
  های نشر، ناشران و اصحاب قلم؛مشارکت تشکل از طریقیت و کیفیت کتب جهت نمایش افزایش در کمّع و تنوّلحاظ 

 ؛المللیبرای دعوت از ناشران مطرح بینهای مختلفنام نمایشگاه کتاب تهران به زبانتهیه بروشور معرفی و ثبت 
 صورت نسبی؛کارگیری نیروهای متخصص در هر حوزه بهبه 
 ّ؛آراییغرفه و غرفه و طراحی گرافیک مناسب در ساخت گیری ازبهره ری وع و زیبایی بصتنو 
 های دنیا.تهران و سایر نمایشگاه تلاش برای توسعه تبادل غرفه رایگان میان نمایشگاه کتاب 

تدوین فهرست و نسبت به تهیه و به معاونت امور فرهنگی  ارائهجهت  داراولویت هاینمایشگاهاز  یفهرست ،قبل از سال جدید .2-5
 .شودها، اقدام میریزی سالانه برای حضور در این نمایشگاهبرنامه

 پذیرد.بندی هر نمایشگاه صورت میمطابق زمان نامثبت اقدام برای ،هانمایشگاه حضور در هر یک از بعد از تصویب. 3-5

 یابد،عنوان میهمان ویژه حضور میو کشوری که ایران در آن به فرانکفورت همچون 1و سطح بزرگ  هاینمایشگاهدر  تبصره:
 .پذیردمیصورت در خصوص نحوه حضور ماه قبل از نمایشگاه  6تا  3کافی جهت حضور مستقل ناشران حداقل  رسانیاطلاع

امور  کارشناسان معاونت، مؤسسهنسبت به تعیین سطوح مختلف افراد اعزامی و عوامل اجرایی )اعم از مجریان و کارشناسان  .4-5
، خبرنگاران، نویسندگان یا تصویرگران و ...( با طی مراحل اداری مربوط و اخذ مجوزهای هنرمندان، های نشرفرهنگی، نمایندگان تشکل

 شود.لازم اقدام می
و اخذ  موریتأحکم م صدوراعم از مقدمات اجرایی نظیر  ازیموردن مقدماتهر نمایشگاه، نسبت به تمهید  مسئولضمن تعیین  .5-5

اقلام چاپی و تهیه  ،محل اقامت رزرو، تیبلتهیه  ها و قراردادهای مرتبط با مأموریت،نامهانعقاد تفاهم ،مدیرهمجوزهای لازم از هیئت
به  و ... و نیز مقدمات محتوایی نمایشگاه و کتب بینی و تدارک نحوه ارسال لوازم، پیشها و بروشورهای مرتبطهمانند کاتالوگ فرهنگی

 .شوداقدام می نامهشرح مواد بعدی این شیوه
های خارجی، طراحی نسبت به تنظیم قرارهای ملاقات با طرف ،آثارتقویت محتوایی و کیفی  و حضور تحقق اهداف اصلی منظوربه .6-5

 .شودو فرهنگی در حاشیه نمایشگاه و ... اقدام می های جنبیفعالیتبینی غرفه و گرافیک موردنیاز، پیش

ربط در اجرایی نمایشگاه، متشکل از مدیران و کارشناسان ذی کارگروهتشکیل نسبت به در صورت ضرورت و گستردگی کار،  .7-5
 :شوداقدام می امور اجرایی مربوط به نمایشگاه در سه حوزه زیر هماهنگیمنظور مؤسسه به

 ها و ناشران؛و هماهنگی تشکل ساخت غرفه ،امور اجرایی، پشتیبانی، قراردادها 

 رسانی، خبرنگاران، طراحی و گرافیک؛امور روابط عمومی، اطلاع 
 ها، نویسندگان و میهمانان.های جنبی و نشستامور فعالیت 



در طول نمایشگاه و ارسال روزانه آن به روابط  شدهانجام یهاتیفعالپوشش خبری  نسبت به اندعوامل اجرایی و مأمورین اعزامی موظف. 8-5

های تصویری از غرفه و فعالیتمکتوب و گزارش ؛ گزارش مختصر از اطلاعات نمایشگاهای )شامل برداری رسانهبهرهجهت  مؤسسهعمومی 

 م نمایند.اقداگرفته در غرفه( های صورتیتلگزارش فعا؛ نمایشگاه

ظرف یک هفته پس از بازگشت و خاتمه نمایشگاه، نسبت به تهیه و ارائه  انداجرایی و مأمورین اعزامی موظفهر یک از عوامل . 9-5
 اقدام نمایند. و گزارش تصویری ایبازتاب رسانهجنبی،  یهابرنامهشرح نمایشگاه، دیدارها، موریت مشتمل بر گزارش مأ

 : عرضه آثار6ماده 
 از یک یا چند روش زیر است: شدهنیتأم کتبهای کتاب خارج از کشور، مشتمل بر در نمایشگاه عرضهقابلمحتوای  .1-6

 های حاضر، لازم است شود. بدیهی است هر یک از تشکلهای صنفی نشر )ترجیحاً موضوعی( معرفی میهایی که از طریق تشکلکتاب
های و ارائه لیست کتاب تألیفی جدیدالانتشار هایکتابشناسایی و گردآوری، کارشناسی و انتخاب  رسمی، نسبت به انتشار فراخوان

 اقدام نمایند. مؤسسهبه  منتخب جهت نمایش در نمایشگاه
خصوص مذاکره راجع به حق نشر کتاب، توسط تشکل مربوط  ضرورت دارد مجوز مکتوب ناشر مربوط به هر کتاب منتخب درهمچنین 

 ارائه شود.اخذ و 
نامه با حضور نامه انتخاب کتاب و تشکیل کارگروه تخصصی در خصوص اجرای شیوههر تشکل موظف است نسبت به تدوین شیوه

 های فرهنگی ایران اقدام نماید.نماینده مؤسسه نمایشگاه
 شود؛هایی که از سوی ناشران متقاضی و حاضر در غرفه عرضه میکتاب 
 هایی که از طریق دبیرخانه طرح حمایت از ترجمه و انتشار کتاب دوزبانه و کتاب هایکتاب، های خارجیبانبه ز شدهترجمه هایکتاب

شوند و کتب شاخص در موضوعات دین، ادبیات معاصر و کلاسیک، ادبیات دفاع مقدس، ادبیات کودک و ایرانی )گرنت( معرفی یا ارائه می
 هنری، تاریخی. هایکتابهای گردشگری، شناسی، جاذبهنوجوان، ایران

 همه این کتب، مشروط به اجازه کتبی ناشر یا نویسنده مربوط مبنی بر اجازه مذاکره در مورد رایت کتاب است. رضةع تبصره:
 کاتالوگ )کالانما( معرفی و طراحی نسبت به تهیه لازم است المللی کتاب،های بیندر نمایشگاه کتاب کنندگانعرضههمه . 2-6

های ذیل ای که دربردارندة ویژگیگونهبه (Rights Guid) زبان کشور مقصد به صورت امکان و درهای منتخب به زبان انگلیسی کتاب
 نمایند:اقدام  باشد،
 کتاب مشتمل بر: یاشناسنامه مشخصات ارائه 
Title ،Author ،Illustrator ،Publisher ،Date of Publishing ،Size subject، ISBN  ،No. of Pages 

 و مشخص کردن مواردی نظیر:            
Contact person (Name & email), English / Sample English text is available, 

Rights sold to: Iran (name of publisher) 
   یا بخش (کتاب ةکتاب، دربار )خلاصة اثرمتن معرفی About the book  پاراگراف اول خلاصه )کلمه در دو پاراگراف  333 حدوددر

 مطالبی بعدی پاراگراف در و کتاب از مفیدی خلاصه کتاب و امتیازهای و هایژگیودربردارندة  که( اگراف دوم درباره کتابرکتاب و پا
 است. کتابدرباره 

 شامل سابقه فرهنگی و ادبی،  کلمه 233 در حداکثر و کلمه 123 در حداقل تصویرگر و نویسنده بیوگرافی مشتمل بر متن معرفی نویسنده
 و افتخارات ادبی او. سامی آثارا

  شاملی تماس با هر یک از ناشران در ذیل هر کتاب هاراهدرج مشخصات و Publisher ،Adress ،Phone ،Fax،Email   Website ،

Foreign Rights Language we coreerspond in , 

/ تصویرگر/...، مؤلفارسالی، دارای کاور اطلاعات اصلی کتاب به زبان انگلیسی )شامل نام کتاب،  هایکتابتک ضرورت دارد تک .3-6
 باشد. All rights availableکلمه( و قید عبارت  153سال انتشار، شابک، چکیده کتاب در حداکثر 

 شرایط اولیه زیر باشد:ای خارجی، لازم است دارای همنتخب برای عرضه در نمایشگاه هایکتاب .4-6
  دارا بودن مجوز وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی با قابلیت عرضه در بازارهای جهانی نشر و امکان فروش حق نشر )رایت( به ناشران سایر

 کشورها؛



 ی دیگر هازبانز دوزبانه به یکی ا هایکتابی خارجی و یا هازبانمنتشره به  هایکتاب)ارجحیت با  یشنهادیپ هایکتابی بودن فیتأل
ی ملیّ و یا هاجشنوارهبرگزیده در یکی از جوایز یا  هایکتابنظیر انگلیسی، عربی، آلمانی، فرانسه، اسپانیولی و ...؛ و همچنین با اولویت 

 المللی است(؛بین

  سال اخیر باشد(؛ 5که آخرین ویرایش و یا تجدید چاپ آن در  هاییاولویت کتاببا پیشنهادی ) هایکتابجدیدالانتشار بودن 

   ی، ادبیات داستانی، ادبیات پایداری، رمان، مذهبی، هاحوزهها ازلحاظ موضوعی در یکی از پیشنهادی )کتاب هایکتابتناسب موضوعی
 دفاع مقدس باشد(؛ شناسی، هنرهای ایرانی ـ اسلامی و ...، تاریخ،علمی، ایران

 ی غیر از انگلیسی.هازبانشده به زبان فارسی یا ارائه هایکتابای به زبان انگلیسی برای کلمه 153وشور و چکیدة تهیه بر 

به  مصوب هاینمایشگاهبرای و کاتالوگ مرتبط  بروشور سازیو آماده تهیهنسبت به  مؤسسههای تخصصی یادشده، افزون بر کاتالوگ .5-6
 نماید:شرح زیر اقدام می

 روسی، چینی، صربی و ...؛آلمانی، های مختلف ازجمله عربی، انگلیسی، معرفی صنعت نشر ایران در قالب بروشور به زبان 

 صربی، عربی، چینی، آلمانی، فرانسه، های مختلف همچون انگلیسی، المللی کتاب تهران در قالب بروشور به زبانمعرفی نمایشگاه بین
 روسی و ...؛

  و نیز معرفی  منتخب ادبیات معاصر ایران و کودک و نوجوان هایکتابتولید کاتالوگ و بروشور به زبان انگلیسی در خصوص معرفی
 ؛نویسندگان شاخص این حوزه

  های انگلیسی، عربی، صربی، روسی، چینی و ...؛به زبانیا کتاب معرفی جوایز ادبی ایران در قالب کاتالوگ 

 ترجمه و انتشار کتاب ایرانی )گرنت( با همکاری دبیرخانه طرح؛ معرفی طرح حمایت از 

 حمایت از حضور: ضوابط 7ماده 
با  چون اختصاص استند نمایش کتابتسهیلاتی امکانات و شرایط هر نمایشگاه شامل  ،ظرفیت ، به تناسبناشران حمایت از حضور .1-7

امکان استفاده از مترجم مستقر  ،ورودی، استفاده از امکانات عمومی غرفه ازجمله فضای مذاکره ، اختصاص بلیتآراییطراحی و دکور و غرفه
 ،شدهعرضهایرانی  هایکتاب در کاتالوگانگلیسی عناوین منتخب  دةیچکدرج مشخصات فارسی و  ملیّ ایران با هماهنگی قبلی، غرفةدر 

 منوط به موارد زیر است: ،و کمک به دریافت ویزا ارسال بار
 برای مصارف  واریز وجه یا تحویل کتاب صورتبه، پرداخت بخشی از هزینه )شدهمشخصنامه همکاری و در موارد امضای تفاهمنام، ثبت

 (؛نمایشگاهی

 صورت ثابتعنوان متصدی غرفه بهمعرفی یک نفر به (contact person)؛ 

  در غرفه ملیّ جمهوری اسلامی ایران )ترجیحاً به زبان انگلیسی یا زبان کشور مقصد( با ارائه  عرضهمناسب و قابل هایکتابپیشنهاد
 ترجمه متن چکیده کتاب در مهلت مقرر؛

 الملل؛ریزی برای معرفی و مذاکره دربارة آثار خود در غرفه ملیّ جمهوری اسلامی ایران و تلاش جهت عرضه آثار در بازار نشر بینبرنامه 

  ضوابط و مقررات جمهوری اسلامی ایران همچون حجاب و اخلاق و رفتار اسلامی در غرفهرعایت. 

در اختیار به تناسب امکانات و شرایط هر نمایشگاه شامل مواردی چون  ،جهت فروش رایت ادبی هایآژانس حضورحمایت از . 2-7
استفاده از امکانات عمومی غرفه ازجمله فضای مذاکره،  ، اختصاص بلیت ورودی،قراردادن غرفه و فضای مناسب جهت جلسات و مذاکرات
 ارسال بار و کمک به دریافت ویزا، منوط به موارد زیر است:

 نامه همکاری؛امضای تفاهم نام وثبت 

 صورت ثابتعنوان متصدی غرفه بهمعرفی یک نفر به (contact person)؛ 

  در غرفه ملیّ جمهوری اسلامی ایران )ترجیحاً به زبان انگلیسی یا زبان کشور مقصد( با ارائه  عرضهمناسب و قابل هایکتابپیشنهاد
 ترجمه متن چکیده کتاب در مهلت مقرر؛

 الملل؛ریزی برای معرفی و مذاکره دربارة آثار دارای نمایندگی و تلاش جهت عرضه آثار در بازار نشر بینبرنامه 

  ؛ادبی خارجیتنظیم قرارهای ملاقات با آژانس 

  ضوابط و مقررات جمهوری اسلامی ایران همچون حجاب و اخلاق و رفتار اسلامی در غرفهرعایت. 

)به نمایندگی از ناشرانی که امکان حضور مستقیم در نمایشگاه موردنظر را ندارند و با هدف معرفی  نشر هایتشکلحضور حمایت از  .3-7
، امکانات و شرایط هر نمایشگاه شامل تسهیلاتی چون تأمین تمام یا بخشی از هزینه ظرفیت تناسببه  آثار منتخب از ناشران زیرمجموعه(

، اختصاص بلیت ورودی، آراییبا طراحی و دکور و غرفه عوامل انسانی مرتبط، کمک به تولید و انتشار کاتالوگ، اختصاص استند نمایش کتاب



و  ارسال بار ملیّ ایران با هماهنگی قبلی، غرفةامکان استفاده از مترجم مستقر در  کره،استفاده از امکانات عمومی غرفه ازجمله فضای مذا
 کمک به دریافت ویزا، منوط به موارد زیر است:

  نامه همکاری؛امضای تفاهماعلام آمادگی همکاری و 

 صورت ثابتعنوان متصدی غرفه بهمعرفی یک نفر به (contact person؛) 

  عرضه در غرفه ملیّ جمهوری اسلامی ایران )ترجیحاً به زبان انگلیسی یا زبان کشور مقصد( با ارائه مناسب و قابل هایکتابپیشنهاد
 ترجمه متن چکیده کتاب در مهلت مقرر؛

 الملل؛ینریزی برای معرفی و مذاکره دربارة آثار خود در غرفه ملیّ جمهوری اسلامی ایران و تلاش جهت عرضه آثار در بازار نشر ببرنامه 

 گیری از شده خود و در صورت نیاز بهرهعرضه هایکتابرایت( از ریزی و تمهید مقدمات لازم برای واگذاری حق نشر )کپیبرنامه
 خارجی؛ هایطرفبا  کردن توافقهای ادبی حاضر در غرفه ملی ایران برای نهاییهمکاری آژانس

  همچون حجاب و اخلاق و رفتار اسلامی در غرفه ضوابط و مقررات جمهوری اسلامی ایرانرعایت. 

، امکانات و شرایط هر نمایشگاه شامل ظرفیت به تناسب های خارج از کشور،در نمایشگاه قلمحضور نویسندگان و اهلحمایت از . 4-7
امکان تسهیلاتی چون تأمین تمام یا بخشی از هزینه حضور نویسنده، کمک به تولید و انتشار کاتالوگ اختصاصی، اختصاص بلیت ورودی، 

 است: شامل افراد زیر بط،رمراجع ذی تائیدنامه و منوط به امضای تفاهم ملیّ ایران با هماهنگی قبلی، غرفةاستفاده از مترجم مستقر در 
 برندگان و برگزیدگان جوایز داخل کشور از قبیل جایزه کتاب سال و جلال و ...؛ 
 است؛ و یا در دست ترجمه شدههایشان به زبان خارجی ترجمهنویسندگانی که کتاب 

 مدیره.های مختلف با تصویب هیئتنویسندگان برجسته کشوری در حوزه 

حمایت از حضور ؛ دستی و ...(نقالی، موسیقی، صنایع)های هنری رایزنی با نهادهای همکار جهت حمایت از حضور گروهعلاوه بر  .5-7
و ... در  خوشنویسی، تذهیب، کاریکاتور هایی همچونتسهیل حضور هنرمندان مطرح کشور در حوزه و هنری هایگروههنرمندان و 

، امکانات و شرایط هر نمایشگاه شامل تسهیلاتی چون تأمین تمام یا بخشی از هزینه ظرفیت المللی، به تناسبمعتبر بین هاینمایشگاه
امکان عوامل انسانی مرتبط، کمک به تولید و انتشار کاتالوگ اختصاصی، اختصاص محل نمایش و معرفی فعالیت، اختصاص بلیت ورودی، 

مراجع  تائیدنامه و و کمک به دریافت ویزا، منوط به امضای تفاهم ارسال بار ،ملیّ ایران با هماهنگی قبلی غرفةاستفاده از مترجم مستقر در 
 ربط است.ذی

، امکانات و شرایط هر نمایشگاه شامل تسهیلاتی چون تأمین تمام یا بخشی از هزینه ظرفیت به تناسب تصویرگرانحمایت از حضور  .6-7
امکان استفاده اختصاص محل نمایش و معرفی فعالیت،  اختصاص بلیت ورودی، حضور نویسنده، کمک به تولید و انتشار کاتالوگ اختصاصی،

 ربط، شامل افراد زیر است:مراجع ذی تائیدنامه و منوط به امضای تفاهم ملیّ ایران با هماهنگی قبلی، غرفةاز مترجم مستقر در 
 خارجی؛ هاینمایشگاهالمللی در های بینیافته به جشنوارهتصویرگران راه 

 ی ایران و فرهنگ هاینمایشگاه مؤسسهتوسط  برگزارشدهآموزشی تصویرگری  هایکارگاهداخلی و برگزیدگان  تصویرگران برگزیده جوایز
 انجمن تصویرگران ایران.

برای خبرنگاران حوزه کتاب که امروزه یکی  المللیبزرگ کتاب بین هاینمایشگاهحضور در : حمایت از حضور خبرنگاران حوزه کتاب .7-7
های حمایت از فعالیت ،ثر باشد. از سوی دیگرتواند مهم، ضروری و مؤمی ؛شونداز کنشگران اصلی حوزه نشر و کتاب محسوب می

 عاونت امور فرهنگییکی از رویکردهای اصلی م عنوانبهخارجی  هاینمایشگاهها در سازی برای حضور آنخبرنگاران حوزه کتاب و زمینه
 در مواجهه با فعالان رسانه است. وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی

های حضور ایشان و مند به حضور در این رویداد با تأمین تمام یا بخشی از هزینهعلاقهحمایت از حضور خبرنگاران تخصصی حوزه کتاب 
ای در توجه به اصل عدالت رسانهو  خبرنگار در حوزه کتاب و نشرتوجه به تخصص ، توجه رسانه به حوزه کتاب و نشری چون لحاظ اصول

 شامل افراد زیر است: و دهای حضور خبرنگاران اجرا شوتواند با تأمین تمام یا بخشی از هزینهمی انتخاب خبرنگار و رسانه

 صی کتاب و نشر باشند؛های دارای رتبه الف )یک( که دارای سرویس یا حوزه تخصخبرنگاران داوطلب حضور از خبرگزاری 
 های دارای رتبه الف )یک( که دارای صفحه ثابت حوزه کتاب و نشر باشند؛خبرنگاران داوطلب حضور از روزنامه 
 های تلویزیونی، شبکه خبر و خبرگزاری صداوسیما.خبرنگاران داوطلب حضور از رسانه 

نسبت به انتخاب مشترک با حضور خبرنگاران متقاضی، شده، در نشستی حضور بیش از ظرفیت اعلام در صورت وصول درخواست
 کشی اقدام خواهد شد.خبرنگار از طریق قرعه



با توجه به ضرورت آشنایی متصدیان امور فرهنگی کشور با  :مدیران و کارشناسان وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامیحمایت از حضور  .8-7
، امکانات و شرایط هر نمایشگاه و با معرفی معاونت امور فرهنگی ظرفیت آخرین تحولات و دستاوردهای صنعت نشر در جهان، به تناسب

های خارجی اعزام خواهند هزینه به نمایشگاهوزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی، یک یا چند نفر از مدیران و کارشناسان مرتبط با تأمین تمام 
 شد.

 «غرفة ملّی ایران»برپایی : 8ماده 
و  نظیر نمایشگاه کتاب فرانکفورت 1های سطح های صنفی نشر و فعالان فرهنگی در نمایشگاهبا توجه به حضور پررنگ ناشران، تشکل. 1-8

غرفه »، حضور یکپارچه و منسجم صنعت نشر ایران در قالب بازاریابیو کتاب  انتشار فروش و خرید امتیازتسهیل مذاکره برای  اهمیت این رویداد در
در قالب الملل فعال در عرصه نشر بینمؤسسات  و نهادهاو های ادبی سراسر کشور های صنفی نشر، ناشران، آژانسکلیه تشکلو  خواهد بود« ملیّ

 .این غرفه فعالیت خواهند نمود
های یک فضای مستقل اختصاص داده خواهد شد. همچنین برای نمایش کتاب ،ها، به هریک از ناشران و تشکلملی چیدمان غرفه در .2-8

های چیدمان کلی غرفه ملی ایران مشتمل بر بخش .بینی استقابل طراحی و پیشعلاوه بر غرفه، استندهای ویژه نمایش کتاب نشر  یهاتشکل
 زیر است:

 های ادبی؛جهت معرفی آثار خود و مذاکره در مورد تبادل رایت کتاب با سایر ناشران یا آژانس: ناشران مستقل 

 ؛های ادبی سایر کشورها و فروش یا مبادلة رایت آثار ایرانی: جهت مذاکره با ناشران و آژانسادبی هایآژانس 
 اسلامی،  انقلاب ناشران مجمع دانشگاهی، ناشران فرهنگی انجمن تهران، فروشانکتاب و ناشران اتحادیهاز قبیل : نشر صنفی یهاتشکل

مقدس، انجمن فرهنگی زنان ناشر و انجمن نویسندگان کودک و نوجوان به نمایندگی از ناشرانی که  دفاع ناشران مؤسسه فرهنگی مجمع
 ؛معرفی و عرضه کتب متناسب در حوزه تخصصی خودجهت در نمایشگاه حضور ندارند، 

 و رایزنی فرهنگی ج.ا.ایران دبیرخانه طرح ترجمه و انتشار کتاب ایرانی، از قبیل الملل: های ایرانی فعال در حوزه نشر بیننهادها و سازمان
... 

 المللی کتاب نمایشگاه بین دعوت ناشران و مراکز نمایشگاهی سایر کشورها برای حضور در منظوربهالمللی کتاب تهران: نمایشگاه بین
 .این نمایشگاه نامثبت یهافرمتهران و توزیع 

مذاکرات و دیدارهای عادی در خصوص فروش یا تبادل رایت  ارائه و نمایش آثار منتخب و ، علاوه برهای غرفة ملیّ ایرانبرنامه .3-8
 کتاب، شامل موارد زیر است:

 ؛المللبینبا موضوعات مرتبط با نشر  در غرفه ایران های ادبیآژانس و با ناشران های مختلفدیدار 
 ها و بزرگ کتاب در کشورهای مختلف در خصوص حضور ناشران ایرانی در این نمایشگاه یهانشست و مذاکره با مسئولین نمایشگاه

 ؛تبادل غرفه
 ؛پذیرایی از میهمانان و بزرگداشت روز ایران 

 ؛المللبا محور نشر بین های جنبیبرگزاری نشست 

 جهت حضور؛ کنندهشرکتکتاب تهران در قالب بروشور و کاتالوگ و دعوت از ناشران  المللیبیننمایشگاه  و نشر ایران معرفی 

 ؛برگزاری روز ادبیات کودک و نوجوان 

 نویسندگان حاضر و نشست سخنرانی. 

معرفی بهتر فرهنگ، ادب و هنر جمهوری اسلامی ایران، در صورت امکان و فراهم بودن فضای مناسب با همکاری  منظوربه .4-8
 خواهد شد: با محوریت اقدامات زیر فرهنگی و سفارتخانه اقدام به برگزاری روز ایران هاینمایندگی
  شده به زبان کشور مقصد؛ترجمه هایکتابرونمایی از 
 سان و مترجمان آثار ایرانی؛شناتقدیر از ایران 
 آموزشی هنری و نمایش آثار توسط هنرمندان اعزامی؛ برگزاری کارگاه 
 های معتبر در نمایشگاه جهت حضور در مراسم؛دعوت از مقامات نمایشگاه و مدیران غرفه 
 شدههای تهیهپذیرایی از بازدیدکنندگان به همراه توزیع بروشور و کاتالوگ. 

 میهمان ویژهحضور ج.ا.ا به عنوان : ضوابط مربوط به 9ماده 



میهمان نمایشگاه، فرصت  عنوانبهکتاب در معرفی یک کشور  المللیبینمعتبر و بزرگ  هاینمایشگاهبا توجه به رویه حاکم در . 1-9
رود، حضور ج.ا.ایران در میروابط عمیق و پایدار فرهنگی با دیگر کشورها به شمار  ریزیپایهمغتنمی برای تقویت دیپلماسی فرهنگی و 

 .شودهای ادبی دو کشور میعنوان میهمان ویژه باعث ارتباط بیشتر میان ناشران، نویسندگان، مترجمان و آژانسالمللی بههای بیننمایشگاه
 شود فرهنگ و هنر ایران هرچه بهتر و مؤثرتر معرفی شود.ری موجب میهای فرهنگی و هنهمچنین تبادل حق رایت و اجرای برنامه

 در انتخاب میهمان ویژه شدن، به شرح زیر است: هااولویت .2-9
 توجه به اشتراکات فرهنگی، تاریخی، سیاسی و اجتماعی؛ 

 توجه فرهنگی میان دو کشور؛سابقه روابط فرهنگی، تاریخی و تحولات جالب 

 به توسعه و تبادل فرهنگی با ایران و مواضع مشترک فرهنگی؛ مندیعلاقه 

 حضور ایران به عنوان میهمان ویژه عبارت است از:تسهیلات موردنیاز برای اهم . 3-9
  صورت تهاتر غرفه؛مترمربع به 333اختصاص فضای نمایشگاهی به متراژ حداقل 

 ها؛اختصاص امکانات و فضای رایگان جهت برگزاری نشست 

 نگی با نویسندگان، ناشران خارجی جهت دیدار و رایزنی با طرف ایرانی؛هماه 

 هنگی در داخل و خارج از نمایشگاه.های علمی و فربینی نشستپیش 

ارائه و نمایش آثار منتخب و مذاکرات و دیدارهای عادی در خصوص فروش یا به عنوان میهمان ویژه )افزون بر  اجراقابلهای برنامه .4-9
 ( عبارت است از:رایت کتابتبادل 
  های مختلفی چون ادبیات، فرهنگ، دین، گردشگری، تاریخ، کودک و نوجوان و ...؛در حوزه کتابنمایش و عرضه 

 های تخصصی در محل نمایشگاه توسط نویسندگان و ناشران حاضر در نمایشگاه؛برگزاری نشست 

 جهت دیدار ناشران و نویسندگان کشور میهمان با ناشران و نویسندگان خارجی در محل غرفه؛ ریزیبرنامه 

 هماهنگی جهت حضور بالاترین مقام فرهنگی در مراسم افتتاحیه نمایشگاه و سخنرانی در این مراسم؛ 

 ّی در محل نمایشگاه؛تی و محلّاجرای موسیقی سن 

 یراناتر فرهنگ جهت معرفی هرچه به ارائه بروشور و کاتالوگ. 

 
 


